
JÍZDNÍ TVOR: KŮŇ 
SCHOPNOSTI: 

Nezastavitelný: Pokud mu v bitvě s armádou nestvůr na žádné 
z kostek nepadne lebka, získává po bitvě akci (včetně 
případného pohybu) navíc. Tuto akci může využít jakýmkoliv 

způsobem, může dokonce i svést další bitvu. Tuto schopnost lze použít 
pouze jednou za tah.

Domobrana: Při náboru armády Victorius vycvičí dva oddíly 
daného druhu za cenu jednoho. Celkový počet oddílů v jeho 
armádě však nadále nesmí být vyšší než úroveň jeho slávy.

POZNÁMKA: Součástí promo setu není Victoriova kostka hrdiny. Při hře 
použijte jako náhradu libovolnou kostku některého z nehrajících hrdinů.

MOUNT: HORSE 
ABILITIES: 

Unstoppable: If Victorius doesn‘t roll a skull on any of his dice 
when fighting a monster army, he gains an extra action 
(including associated movement, if needed) after the battle. He 

may use this action in any way he wishes and may even fight a second 
battle, if possible. However, this ability can be used only once per turn.

Militia: When Recruiting Units, Victorius always Recruits two 
Units of the same type for the price of one. However, the total 
number of Units in his army can still not exceed his glory level.

NOTE: The promo set does not include a Hero die for Victorius. 
In play, use any of the non-playing Hero‘s dice as a substitute.

  	Victorius – Šermíř 
	 (verze pro Karak 2)

V hlubinách pod hradem Karak VICTORIUS poznal, jak 
sobecká byla motivace, která ho nutila bojovat o dračí 
rubín. Ve snaze získat si náklonnost překrásné princezny 
málem zapomněl na to, co je jeho hlavním posláním na tomto 
světě – ochraňovat ty, kteří se sami bránit nemohou. Proto 
teď objíždí vesnice v okolí hradu a snaží se jejich obyvatele 
připravit k nadcházejícímu boji. Taste meče, pozvedněte 
štíty, napněte luky! Každý jeden z vás je ve svém nitru hrdina 
a to, co dnes potřebujeme, jsou hrdinské činy! Vzepřeme se 
společně nepříteli, který stojí proti nám, a zaženeme ho zpět 
do temnoty!

  	Victorius – The Swordsman 
	 (Karak 2 version)

In the depths beneath Karak Castle, VICTORIUS learned just 
how selfish his motivation was to fight for the Dragon Ruby. 
In his quest to win the affections of a beautiful princess, 
he had almost forgotten his main mission in this world–to 
protect those who cannot defend themselves. So now he 
roams the villages around the castle, trying to prepare their 
inhabitants for the upcoming battle. Taste the swords, raise 
the shields, draw the bows! Each and every one of you is 
a hero at heart, and what we need today are heroic deeds! Let 
us stand together against the enemies and drive them back 
into the darkness!



REITTIER: PFERD 
FÄHIGKEITEN: 

Nicht aufzuhalten: Wenn Victorius im Kampf gegen eine 
Monsterarmee mit keinem seiner Würfel einen Totenkopf würfelt, 
erhält er nach dem Kampf eine zusätzliche Aktion (einschließlich 

der damit verbundenen Bewegung, falls erforderlich). Er kann diese Aktion 
beliebig nutzen und sogar einen zweiten Kampf austragen, falls möglich. 
Diese Fähigkeit kann jedoch nur einmal pro Zug genutzt werden.

Bürgerwehr: Wenn Victorius Einheiten Rekrutiert, rekrutiert er 
immer zwei Einheiten desselben Typs zum Preis von einer. Aller-
dings darf die Gesamtzahl der Einheiten in seiner Armee seinen 

Ruhmgrad nicht überschreiten. 
HINWEIS: Das Promo-Set enthält keinen Heldenwürfel für Victorius. 
Verwendet im Spiel als Ersatz einen beliebigen Würfel eines nicht gespiel-
ten Helden.

TVOR, NA KTOROM JAZDÍ: KÔŇ 
SCHOPNOSTI: 

Nezastaviteľný: ak mu v boji s armádou netvorov na žiadnej kocke 
nepadne lebka, získava po boji akciu (vrátane prípadného pohybu) 
navyše. Túto akciu môže využiť akýmkoľvek spôsobom, môže 

dokonca aj opäť bojovať. Túto schopnosť možno použiť len raz za ťah.

Domobrana: pri nábore armády Victorius vycvičí dva oddiely da-
ného druhu za cenu jedného. Celkový počet oddielov v jeho ar-
máde však naďalej nesmie byť vyšší než úroveň jeho slávy.

POZNÁMKA: Súčasťou promo balenia nie je Victoriova kocka hrdinu. Pri 
hre použite ako náhradu kocku ľubovoľného nehrajúceho hrdinu.

MONTURE : CHEVAL 
CAPACITÉS : 

Inarrêtable: Si Victorius n‘obtient pas de crâne sur l‘un de ses dés 
lorsqu‘il combat une armée de monstres, il gagne une action 
supplémentaire (y compris le mouvement associé si nécessaire) 

après la bataille. Il peut utiliser cette action de la manière qu‘il souhaite et 
peut même livrer une seconde bataille si possible. Cependant, cette 
capacité ne peut être utilisée qu‘une seule fois par tour.

Milice: Lorsqu‘il recrute des unités, Victorius recrute toujours deux 
unités du même type pour le prix d‘une. Cependant, le nombre total 
d‘unités dans son armée ne peut pas dépasser son niveau de gloire.

NOTE: Le set promo n‘inclut pas le dé de héros de Victorius. Lorsque vous 
jouez, utilisez n‘importe quel dé du héros non joué pour le remplacer.

WIERZCHOWIEC: KOŃ 
UMIEJĘTNOŚCI: 

Niepowstrzymany: Jeśli podczas walki z armią potworów Victorius 
nie wyrzuci czaszki na żadnej ze swoich kości, zyskuje po walce 
dodatkową akcję (a wraz z nią możliwość ruchu), którą może 

wykorzystać w dowolny sposób – może nawet walczyć z kolejną armią 
potworów. Jednak z tej umiejętności można skorzystać tylko raz na turę.

Straż sąsiedzka: Kiedy Victorius szkoli nowe oddziały, zawsze szkoli 
2 oddziały w cenie jednego. Jednak nadal nie może mieć w swojej 
armii większej liczby oddziałów, niż wynosi jego poziom chwały

UWAGA: W tym zestawie promocyjnym nie ma kości bohatera dla 
Victoriusa. Podczas rozgrywki z  Victoriusem należy użyć kości bohatera, 
który nie bierze udziału w grze.

  	Victorius – Der Schwertkämpfer 
	 (Karak 2 Version)

In den Tiefen unter der Burg Karak erkannte VICTORIUS, wie 
selbstsüchtig seine Motivation war, um den Drachenrubin 
zu kämpfen. In seinem Wunsch, die Zuneigung einer schönen 
Prinzessin zu gewinnen, hatte er seine wichtigste Aufgabe 
in dieser Welt fast vergessen – diejenigen zu schützen, die 
sich nicht selbst verteidigen konnten. Deshalb durchstreift 
er nun die Dörfer rund um die Burg und versucht, deren 
Bewohner auf die bevorstehende Schlacht vorzubereiten. 
Zückt die Schwerter, erhebt die Schilde, spannt die Bögen! 
Jeder einzelne von euch ist im Herzen ein Held, und was wir 
heute brauchen, sind Heldentaten! Lasst uns gemeinsam gegen 
die Feinde stehen und sie zurück in die Dunkelheit treiben!

  	Victorius – šermiar  
	 (verzia pre Karak 2)

V hlbinách pod hradom Karak si VICTORIUS uvedomil, aká 
sebecká bola motivácia, ktorá ho nútila bojovať o dračí 
rubín. V snahe získať si náklonnosť prekrásnej princeznej 
takmer zabudol na to, čo je jeho hlavným poslaním na tomto 
svete – ochraňovať tých, ktorí sa sami brániť nemôžu. Preto 
teraz obchádza dediny v okolí hradu a snaží sa ich obyvateľov 
pripraviť na nadchádzajúci boj. Taste meče, pozdvihnite štíty, 
napnite luky! V srdci každého z vás sa ukrýva hrdina a to, čo 
dnes potrebujeme, sú hrdinské činy. Spoločne sa vzoprieme 
nepriateľovi, ktorý stojí proti nám, a zaženieme ho späť do 
temnoty.

  	Victorius - Épéiste 
	 (version Karak 2)

Dans les profondeurs du château de Karak, VICTORIUS 
a appris à quel point la motivation qui l‘avait poussé à se 
battre pour le Rubis Dragon était égoïste. Dans sa quête pour 
gagner l‘affection d‘une belle princesse, il avait presque 
oublié sa principale mission dans ce monde : protéger ceux 
qui ne peuvent pas se défendre. Il parcourt donc les villages 
autour du château, essayant de préparer les habitants 
à la bataille qui s‘annonce. Préparez les épées, levez vos 
boucliers, bandez vos arcs ! Chacun d‘entre vous est un héros 
dans l‘âme, et ce dont nous avons besoin aujourd‘hui, ce sont 
des actes héroïques ! Luttons ensemble contre l‘ennemi et 
repoussons-le dans les ténèbres !     

  	Victorius – Mistrz Miecza 
	 (wersja do gry Karak 2)

W podziemiach zamku Karak VICTORIUS zdał sobie sprawę, jak 
samolubne były pobudki, którymi kierował się w walce o smoczy 
rubin. Starając się o względy pięknej królewny, prawie zapomniał 
o swoim najważniejszym zadaniu – ochronie tych, którzy nie 
mogą ochronić się sami. Dlatego wędruje teraz pomiędzy osadami 
w okolicy zamku i pomaga ich mieszkańcom w przygotowaniu do 
bitwy, która nieuchronnie nadchodzi. Naostrzcie swoje miecze, 
wznieście tarcze i naciągnijcie łuki! Każdy jest w głębi serca 
bohaterem i ma wszystko to, czego potrzeba do heroicznych 
czynów! Zjednoczmy się i wspólnie stawmy czoła wrogowi. 
Zepchnijmy go z powrotem w mrok, gdzie jego miejsce!



Victorius, a kardmester
(Karak 2 verzió)
A Karak-kastély alatti mélységben VICTORIUS megértette, hogy milyen önző célkitűzés volt 
részéről a Sárkányrubinért harcolni. Csak az a küldetés lebegett a szeme előtt, hogy elnyerje a 
gyönyörű hercegnő kegyét, és közben majdnem elfelejtette hivatása legalapvetőbb célkitűzését, 
a gyámoltalanok védelmét. Jelenleg a kastélykörnyéki falvakat járja, és igyekszik a lakosokat 
felkészíteni a közelgő harcra. 
– Élezzétek a kardjaitokat, emeljétek fel a pajzsaitokat és ajzzátok fel íjaitokat! Ti mind egytől egyig 
harcosok vagytok a szívetek mélyén, ma pedig hősies tettekre van szükségünk. Fogjunk össze, 
szálljunk szembe az ellenségeinkkel, és küldjük vissza őket a sötétségbe!

HÁTAS: LÓ 
Képességek:Képességek:

Megállíthatatlan: Ha Victorius egyáltalán nem dob koponyaikont egyetlen 
dobókockával sem, amikor szörnysereg ellen harcol, a harc után kap egy extra 
akciót (beleértve az akcióhoz tartozó mozgást is). Ezt az extra akciót tetszőleges 
módon használhatja fel, akár másodszor is harcolhat, ha erre van lehetősége. Ezt a 
képességet ugyanakkor körönként csak egyszer lehet használni.

Milícia: Egységek toborzásakor Victorius mindig két ugyanolyan típusú egységet 
toboroz egyetlen egység költségének kifizetésével. Azt azonban továbbra is 
figyelembe kell venni, hogy sohasem lehet a dicsőségszintjénél több egysége a 
hadseregében.

MEGJEGYZÉSMEGJEGYZÉS: Ez a promóciós készlet nem tartalmaz hőskockát Victorius számára. A játék során 
használjátok egy játékon kívüli hős dobókockáját.
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